
OLYMPIC TOWN Discover our action !
Découvrez notre action !

ville-pierrelatte.fr

& Games Preparation Center

Ville Olympique & Centre de 
Préparation aux Jeux (CPJ)

https://www.ville-pierrelatte.fr/


Location of Pierrelatte 
Situation de Pierrelatte

RÉGION : Auvergne Rhône Alpes
DÉPARTEMENT : Drôme (26)

A quiet city on a human scale situated in Southern France, Pierrelatte
offers all the equipment for an optimal preparation comfort.
Ville calme et à dimension humaine (14 000 habitants) située au sud de la 
France, Pierrelatte offre tous les équipements permettant un confort de 
préparation optimal.

In addition, it has a privileged geographical location, at crossroad of 
several important french cities and counties, close to big traffic roads 
(A7 highway) and main transports (plane, train, bus).

PIERRELATTE

PARIS (≈3h)

LYON (≈1h30)

MARSEILLE (≈ 2h)

De plus, elle possède une situation géographique privilégiée, au carrefour de 
plusieurs villes et régions importantes, à proximité de grands axes de circulation 
routières (N7, A7) et des transports principaux (avion, train, bus).



PIGNEDORÉ LAKE
Plan d’eau Pignedoré

NAUTICAL CENTER
Centre nautique

STADIUM & ATHLETIC TRACK
Stade & piste d’athlétisme

Our sports complexe, an unique and complete site
Notre complexe sportif, un site unique et complet

A custom-made and suitable welcome !
Un accueil sur mesure et adapté !
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This artificial lake, located in a magnificent natural setting, is an ideal
site for swimming training, with its 7,500 m² surface area and its depth
of approximately 14 m. 
A 2,567 m cycle track and a 2,900 m runner and pedestrian track
surround the lake. It is also equipped with sports areas: beach volleyball 
court, outdoor fitness platform, orienteering, etc.
The space is fenced and secured with a surveillance camera, and 
includes a private indoor parking, near the association building.

Ce lac artificiel, situé dans un cadre naturel magnifique, représente un site idéal 
pour les entraînements natation, avec ses 7 500 m² de surface et sa profondeur 
de 14 m environ. 
Une piste cyclable de 2 567 m et une piste pour les coureurs et piétons de 2 900 m 
entourent le plan d’eau. Le site est également équipé de zones sportives : terrain 
de beach volley, plateforme fitness en extérieur, parcours d’orientation, etc. 
L’espace est clôturé et sécurisé avec une caméra de surveillance, et comporte 
un parking intérieur privatif, près du bâtiment associatif.

PIGNEDORÉ LAKE
Plan d’eau Pignedoré
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Notre centre nautique se compose :

• A 25 m winter pool with 5 lanes, a relaxation pool, changing and 
meeting rooms plus a parking
D’un bassin d’hiver de 25 m avec 5 lignes d’eau, plus un bassin de détente, des 
vestiaires, une salle de réunion et un parking ;

• A 50 m olympic summer pool with 8 lanes, bleachers, changing 
rooms, relaxation areas and a parking (fenced and secure area)
D’un bassin d’été olympique de 50 m avec 8 lignes d’eau, des gradins, des   
vestiaires, des espaces de détentes arborés et un parking (espace sécurisé).

NAUTICAL CENTER
Centre nautique



STADIUM & ATHLETIC TRACK
Stade & piste d’athlétisme
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The Gustave Jaume stadium is dedicated to athletics and football. 
Located in the sports complex, it coworks with the « living space », 
a building of specific premises (meeting and video viewing rooms, 
infirmary, gym and changing rooms, toilets, anti-doping room and 
reception room with internet access).
It is equipped with a 400 m athletics track and a straight line of 120 m 
clay court with a lighting system for nightime activities. Apart from the 
track, there is a sports hall which offering a lot of various activities…

Le stade Gustave Jaume est dédié aux disciplines de l’athlétisme et du foot.
Au cœur du complexe sportif, il fonctionne en interface avec le bâtiment de 
« l’espace de vie » qui possède des locaux spécifiques (salles de réunions et de 
visionnage vidéo, infirmerie, musculation, 8 vestiaires, sanitaires, local anti 
dopage et salle de réception avec un accès internet).
Il est équipé d’une piste d’athlétisme de 400 m et d’une ligne droite de 120 m 
en terre battue avec un éclairage pour l’activité nocturne.
En dehors de la piste, se trouve une halle des sports qui offre une multitude 
d’activités diverses (escalade, gym, arts martiaux, etc.).



Multiple ways nearby (roads and paths, in plain or hilly) will lead you through the Drôme
Provençale to the mythical Mont Ventoux or at the foot of the Vercors mountains.
De multiples parcours à proximité (routes et chemins, en plaine ou vallonnés) vous mèneront à 
travers la Drôme Provençale jusqu’au mythique Mont Ventoux au pied du Vercors.

CYCLING  Rouler

RUNNING Courir

Roads & environment
Routes & environnement

Plenty of quality trainning circuits easily accessible from Pierrelatte !
De nombreux circuits accessibles facilement au départ de Pierrelatte 
pour un entraînement de qualité ! 



Additional equipment
Équipements complémentaires

• A LIVING SPACE  Un espace de vie ;

• SOME MEETING ROOMS  Des salles de réunion ;

• A WORKOUT ROOM  Une salle de musculation ;

• SOME SPORTS LOCKER ROOMS  Des vestiaires sportifs ;

• A WORKOUT ROOM  Une salle de musculation ;

• 6 MINI-BUSES OF 9 SEATS EACH  6 mini-bus de 9 places chacun ;

• A HEALTH CENTER (IN TOWN) Un pôle santé en centre-ville ;

• HIGH QUALITY HOTELS FOR A NEAT RECEPTION
Des hôtels de grande qualité pour un accueil soigné.



• A strategic geographical situation
Le positionnement géographique au carrefour de la Méditerranée ;

• The quietude of a human-size town
La quiétude d’une ville à dimension humaine ; 

• A complete equipment of high quality and maintained to make it
a showcase of the town
Des équipements complets, de grande qualité et entretenus de façon à  
en faire une vitrine pour la Ville ;

• The commitment of the whole town to the Paris 2024 adventure
L’engagement de toute une ville dans l’aventure Paris 2024 ;

• The great pleasure and honor to welcome an international 
delegation
Le grand plaisir et l’honneur d’accueillir une délégation internationale. 

Pierrelatte, a town with
indisputable advantages
Pierrelatte, ville aux atouts incontestables

We want to commit ourselves to your success !
Nous voulons nous engager pour votre réussite !



CONTACT : 
Stéphane BROSSARD – 06 03 51 20 70
stephane.brossard@ville-pierrelatte.fr

FASTER, HIGHER, STRONGER - TOGETHER
Plus vite, plus haut, plus fort - Ensemble

We are here for you !
Nous sommes là pour vous !

mailto:stephane.brossard@ville-pierrelatte.fr

